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RIJEČ UNAPRIJED

Pred nama je drugi broj časopisa SPONDE, koji su osnovale nastavnice i na-
stavnici Odjela za talijanistiku Sveučilišta u Zadru. Naš je časopis, kako to nastoji 
sugerirati i njegovo ime, posvećen usporedbama, utjecajima i prožimanjima je-
zikâ, književnosti i kulturâ između dviju obala Jadrana.

Ovaj broj otvara prilog Vande Mikšić i Marte Huber, koji se bavi recepcijom 
talijanskih autora među hrvatskom čitalačkom publikom, od klasika talijanske 
književnosti do uspješnih suvremenih autora. Na temelju podataka o školskoj 
lektiri, o posudbi knjiga u hrvatskim knjižnicama, kao i na temelju anketa pro-
vedenih među knjižničarima i autorima u Hrvatskoj, autorice izvode zaključke o 
utjecaju talijanske književnosti u Hrvatskoj u posljednjih dvadeset godina.

Prilog Andrijane Jusup Magazin bavi se analizom teksta devetnaestostoljetno-
ga autora Federica Seismita-Dode, rođenog Dubrovčanina čiji je otac bio Splića-
nin, a majka Zadranka. Autor se kao mlad preselio u Italiju, gdje je i književno 
djelovao. Jusup Magazin fokusira se na humoristične elemente prisutne u tekstu 
koji su, kao što to autorica uvjerljivo tvrdi, krucijalni za njegovu interpretaciju.

Književna je, djelomice, i tema trećega priloga, u kojemu se Annalisa Brichese 
bavi problematikom i izazovima u poučavanju književnosti. Osim važnog geo-
grafskog okvira, ovaj prilog ilustrira još jednu od temeljnih perspektiva časopisa 
– interdisciplinarni pristup.

Jezične je pak tematike članak Damira Mišetića i Irine Budimir, čiji je kontra-
stivni pristup u analizi leksičkih binoma u talijanskom i hrvatskom jeziku drago-
cjen za naš časopis. Talijanskim se leksikom bavi i prilog Chiare Montinaro koja 
proučava utjecaj slavizama (kroatizama, srbizama i slovenizama) na njegovu sje-
veroistočnu varijantu. Danijela Berišić Antić i Matea Maglica se, s druge strane, 
posvećuju analizi jezičnih inovacija u talijanskom jeziku uvjetovanih pandemi-
jom koja ne prestaje utjecati na naše živote i jezične navike.

U rubrici "Odeporica adriatica", što je uređuje Giovanna Scianatico, u ovom 
broju donosimo zanimljiv članak Patrizije Guide o apulijskoj autorici Fulviji Mi-
ani Perotti.

Kao što je i najavljeno, drugi se broj zaključuje prikazima knjiga koje su tema-
tikom bliske perspektivi časopisa. Prvi nas prikaz informira o knjizi u čijem je 
fokusu Niccolò Tommaseo (ličnost koja opkoračuje dvije jadranske obale), drugi 
donosi podatke o knjizi koja proučava poveznice između velikoga crnogorskog 
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pjesnika Petra Petrovića Njegoša i talijanske kulture, dok se treći prikaz bavi iz-
danjem u kojem je objavljen spjev posvećen venecijanskoj obitelji Savorgnan što 
se čuva u zbirci rukopisa Znanstvene knjižnice u Zadru.

Iva Grgić Maroević
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QUALCHE PAROLA D'INTRODUZIONE

La rivista SPONDE, fondata dalle/dai docenti del Dipartimento di Italianisti-
ca dell'Università di Zara, e dedicata soprattutto, come suggerisce anche il suo 
nome, al confronto, all'influsso, all'occasionale ibridizzazione tra le lingue, le 
letterature e le culture delle due sponde dell'Adriatico, è al suo secondo numero.

Lo apre il contributo di Vanda Mikšić e Marta Huber che si occupa della rice-
zione presso i lettori croati, degli autori italiani, dai classici fino ai contempora-
nei di successo. In base ai dati disponibili sulle letture scolastiche, ai prestiti di 
libri nelle maggiori biblioteche nazionali e a un sondaggio condotto tra bibliote-
cari e autori croati, si delinea l'immagine dell'impatto della letteratura italiana in 
Croazia negli ultimi vent'anni. 

Segue il saggio di Andrijana Jusup Magazin, che prende in esame un testo di 
un autore ottocentesco, Federico Seismit-Doda, nato a Ragusa di Dalmazia da 
padre spalatino e madre zaratina, che da giovane si trasferì in Italia e morì a 
Roma. Il testo di Doda viene studiato da Jusup Magazin nei suoi aspetti umori-
stici: fondamentali, secondo le convincenti affermazioni dell'autrice del contri-
buto, per una sua corretta interpretazione.

È di argomento in parte letterario anche il terzo contributo, di Annalisa Bri-
chese, focalizzato però su un altro tipo di problematiche, di natura didattica. Un 
lavoro che illustra un'altra ottica suggerita dalla nostra rivista, e cioè l'approccio 
interdisciplinare. 

Di natura più propriamente linguistica, invece, il saggio di Damir Mišetić 
e Irina Budimir, sui binomi lessicali in italiano e in croato, sempre informato 
dal metodo contrastivo, per noi cosí prezioso. Il lessico italiano è il soggetto 
anche dello studio di Chiara Montinaro, osservato in una sua variante (quella 
del Nord-Est) e in quanto arricchito dall'apporto dagli slavismi (croati, serbi e 
sloveni). Danijela Berišić-Antić e Matea Maglica discutono, poi, le innovazioni 
linguistiche avvenute nell'uso dell'italiano a causa della pandemia, che non cessa 
di condizionare le nostre vite e le nostre lingue. 

La rubrica "Odeporica adriatica", curata da Giovanna Scianatico, ci presenta, 
questa volta, un interessante saggio di Patrizia Guida sull'autrice pugliese Fulvia 
Miani Perotti. 

Il numero si chiude, come già promesso, con alcune segnalazioni di libri che 
interessano gli argomenti cari alla rivista – uno su Niccolò Tommaseo ("bispon-
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dale" per definizione), un'altro sul grande montenegrino, Petar Petrović Njegoš, 
e sui suoi rapporti con la cultura italiana, un terzo infine su un poema conserva-
to nella collezione di manoscritti della Biblioteca scientifica di Zara, sulla fami-
glia veneta dei Savorgnan.

Iva Grgić Maroević
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BY WAY OF INTRODUCTION

It is our pleasure to introduce the second issue of SPONDE, a journal founded by 
the faculty members of the University of Zadar’s Department of Italian Studies and 
dedicated, as the name suggests, to studying the languages, literatures, and cultures 
of the regions situated on the two Adriatic coasts through the lens of comparison, 
contact and hybridization.

The first contribution is Vanda Mikšić and Marta Huber's research which inves-
tigates the Croatian reception of Italian literature, ranging from classics to works 
written by renowned contemporary authors. Based on the available data obtained 
from the required school reading lists, loan data collected from Croatian librar-
ies, and the surveys conducted among librarians and Croatian writers, the authors 
draw conclusions on the impact of Italian literature on Croatian readership over 
the last twenty years.

The second paper, by Andrijana Jusup Magazin, focuses on the analysis of a text 
written by a nineteenth-century author, Federico Seismit-Doda, born in Ragusa 
of Dalmatia, to a father from Split and a mother from Zadar, who moved to Italy 
as a young man and eventually died in Rome. Jusup Magazin studies one of his 
texts, with an emphasis on the elements of humour, which are, as she convincingly 
argues, crucial for its proper interpretation.

Literature, at least to some extent, is also the subject of our third contribution, 
in which Annalisa Brichese addresses the challenges of teaching literature within 
the context of teachin a second or a foreign language. Not only does it fit into our 
geographical scope, but it also illustrates another guiding principle of our journal 
– the interdisciplinary approach.

The three contributions that follow are, instead, of a linguistic nature. Damir 
Mišetić and Irina Budimir present a contrastive study of Croatian and Italian bino-
mials, which we find particularly valuable. Italian lexis is also the subject explored 
by Chiara Montinaro, who studies the influence of Slavic loanwords (of Croatian, 
Serbian, and Slovene origin) on the language variation spoken in Northeast Italy. 
On the other hand, Danijela Berišić-Antić and Matea Maglica consider the lexical 
innovations in Italian related to the pandemic, which continues to have a profound 
impact on our lives as well as our use of language.

This issue’s section "Odeporica adriatica", whose editor is Giovanna Scianatico, pre-
sents Patrizia Guida’s interesting essay on the Apulian author Fulvia Miani Perotti.
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The last part of the issue, as per the prior announcement, includes three book 
reviews thematically related to the aim and scope of the journal. The first presents 
a book about Niccolò Tommaseo (a figure straddling the two Adriatic regions), the 
second informs us on a book exploring the links between the great Montenegrin 
poet Petar Petrović Njegoš and the Italian culture, while the third deals with a pub-
lication that includes a poem dedicated to the Venetian Savorgnan family, found in 
the collection of manuscripts kept at the Research Library of Zadar.

Iva Grgić Maroević
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